
's Gravenpolder 1.94. 

1. a du.ndarz ä ste.kf0g~al zi:- dam ban za ban~.uwt 
2. maiJ kamara.t IS Q.a blurp. g-~a g-~i.ta 
3. te.g-~ämwo.raX spana za iiJkal n~g .. mce .... mi ma~i:t;~-: 

4. spatan IZ a zwa:r weerak 
5. ~p da sXIp kre.gä za basXImald bru.at 
6. dan tAmarman a.jä splantar In zä viiJar 
7. da sXIpar lcektn zan lA pan ~f 
8. In di fabrik IZ nf>ks ta zi:n 
9. kumi:r ma kiTnt 

10. tu. ge.f û.nz u.la vi:r IZ aiJ gla~ja bi:r I baT.as 1 

11. briiJd ûûz Is twe .... kilo kri.kn 
12. zee me.tar vyvn dri flcesä win ytadrû.IJkan 
13. i w~.u ma meTjaiJ 'knApal sle. 
14. kce zaiJ kni.jazi. 
15. vastna.vnt' uwoTrd i:r ni.avi:r~t·-~ 
16. Ik bam bli.ja dak ni matar meT.ag-~a. ban 
17. 'ik eet nijada. uor ma:t 
18. wi.n a.itada. - dan di.n ditar aiJkumt 
19. IJ 'k~paspina - k~paspincetn - a ryg-~§u.at - of : 

tryXsu.at 
20. am pce.ta - a mAfja (vrouwelcapsel) - baiJa (op 

den adem) - ban~Tuwt - ä wa.ji - spo.kabru.ot -
an a.g-~a - an tyn (1tÜ dood rnaten:aal) - am pyTt -
an yl 

21. di kce.ral di maktn - of : mik di.ala wce.rlt ant 
fceXtn 

22. Ik saja kra.ltjas Xe.va 
23. iiJalant la fe.ja.uwa sXe.pan a .... fbre.ka 
24. i1s fä.nzle.van Iaz d0.r n~nd abe.ta 
25. g~e.fmis twi bria stLa:t;~-: - bre ..... ar- da bri.asta 
26. da stä.mbe.lt sta.atE nima 
27. di ma.n ET.jän le.van az aiJ gru.otn Lar 
28. da dyval IZ nijin dan e.mal able.v1 
29. da sXo.lg-~y§ (dij)ce mata milstar na da zi.a awiTst 
30. Ikan t~g ni kuma vu.aklce:r ban 
31. da bi.astn dniJka g-~ra 0 linzce .... tsl~bar 
32. i kani Xa wceraka- IjeT pin I zaiJ ke.la 
33. ste.k IZ ä ste.l In dam be.mas 
34. nLa me.ta ke.g~al§ da spe.laz nimE meT.i 
35. re.yla - kce AU twi keT.raro ..... pa 
36. di pe:r IZ ni ripa - da zitn~g~ wita n0tTjaz In 
37. za bana tfce.lt 
38. ZETitn za g-~ce.lt ~p celapa ma.ka 
39. i zat no.i fahra briiJa 
40. ~Iz dnce.lt fan dar meeJakwit 
41. da vê.nt muT säm wyf basXce.rama (plat)- di ma.n 

muT sa vr~T.uw basXce.rama 
42. tis Xava.rlak urn In da sXce.lda ta zwce.m. 
43. IjiZ ?h.nsträ.nt umat1n stce.rak IS 
44. ü ..... nz mJ .... ta da dnre.lt fan re. - En jAldar dn 

a.ndarn re.lt 
45. re.lpta bce.d IZ ~phXta 
46. ü ..... nza mresla.r Isu vcet az a vre.raka 
47. zredar urn awret winatar t,frersta spriiJn ka .... n 
48. dam boT.mkw1.akar za dam boT.m i.nta 
49. du tfê.instar Is tu I venster = buitenblinden -

blinden : bz:nnenblinden 1 du tra.am as tu. 1 

50. tbagentalyj an vu ar da kreraka 
51. am bre.daspraT.i - py.dnl - ytspn.a (mest) -

ytspra.j a ( b. v . zaad om te drogen) - ytbra.ji -
kla ..... r ma.ka 

52. di vrouw - of : dat wyf a.tar a.r lreta knipa 
53. za vJ.adar a.tn ZE§ jreT.r na sXo.la la.ta g-~a. 

54. kcetn uvara. urn z~ la.ta laiJstwa.tar ta loTpm 
55. vaala vre:zn bandar - of : di zi.jir ni fe an de.za 

kant 
56. ce.rda pJtn (bruine potten) bceni fe. wce.r-~t-~ 1 

k0lsa p~tn (grijze m et bla'nwe versieringen ) 1 

bryna spET .krykn ( drinkkrui ken waarmede naar 
't veld werd gegaan) i 

57. do.vmpa.la sta Indnce.rt 
58. rmce.r-~t-~ Ist n~X ta k~.ut urn ta kcesn 
59. di kcesa g-~e.fd nceldar hXt e 
60. i trJktapce.rt an za stce:rt 
61. vrugar kwama jAldar Ir ilak ja.r na da kceramisa 

( k er mi 8 wordt h1:er niet gebrwi kt, wel : na da 
g .. u.sa'mart) 

62. dan domani za.i da XJt f~lma.kt IS 
63. ja zag ma wee ma ja za.i niks te.gä ma 
64. da zwcelamptfisAlä gJ varurn kuma 
65. g .. a.ja vanda.ga ni k~.art-~a (er wordt hür ?Dél 

gelcaart) 
66. lAstazuak Xce.rn ka.as 
67. za mo.tar IS kap~t- i kani fardar I voor personen 

in moeilijkheden : ja zit am In tlabaraTnt 1 

68. teT.an Iatn daXawrst - trz an leekarn ET.vnt 1 

van ET.vn 1 

69. da fcentTja bpt ~p sam blu.ata vutn 
70. dazn sXo.r- of : da.zam bust- In di kana 
71. Ik WJu data p~st - of : bri.vabastceldar am bri.f 

br~Xt 

72. kce pi.n a man a.r-~t-~a 
73. rka ma Xrn dwasakan umg-~a. 
74. na. sXo.ftit spanama tpce:rt fo.r dni.wa kara 
75. kce am batTja da koT.sa - a va vanda vu.armiTraX 
76. da z0na van da ko.nak cej~k s~lda ..... t awrTst 
77. wetTj .... i grm bo.gama.kar ta W0.:t;~-: 1 cf. wa ga.IJ 

grntar w0.na I 
78. di ro.zn re laiJa do:rns ! IIJkalati:r = eglantier 1 

79. kXaloT.va dar grm wo:rt fan 
80. tkentTja waza du.at rrasat kund-~a doT.pa 
81. zan oT.rn En zan o.gan loT.pa- of : zan o.rn loT.pyt 

- of : zan oT.gn wa.tara 
82. dar mafi IZ me.jaiJ kArafji na tbAz ag .. a. urn brem 

ta zukan - of : ta tr~kan 
83. da.z ä sp~rta van di ladaryt- of : sp~rtyti ladar 
84. I zcetn zaiJ ke.la zoT.az o.pm - of : rzcetn aiJ 

gruT.at bakaz ~p 
85. tfulk suXt niks ändarz as Xce.lt een ri~dum 
86. dar mü.nt IZ droT,ga van dnd~.st 
87. di wreXt bpt krum - tizn umwceXt laiJStiT:Er 
88. rkuX fur daiJ kle.i:t;~-: an tr~maltJi 
89. dam b~k IZ astArav umdatn aiJ k~st IIJashkt ET,it 
90. za litTja was k~rt ma gu.d uT.ar 
91. rn da sXa.- of : da ku.lt rzd beest- of : Istlcekarsta 

I sXa. ook : schade I 
92. na sXAtar m~ .... Xû.t kAna mrka 
93. zuk man û.d IS 
94. Ik we.t ni WE akan zuka mut 
95. aiJ ku.la kre.ldar Is Xu.t fu ~bi:r 
96. km~st rAndarblutrLIJk urn ~p ta stcerakan 
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97. km~d r.astfu.ar IZ_ m sta.l briiJa 
98. mam brû.r waz mu. 
99. da mre.Il5bu.r du.d aiJ gru.ata rünta 

100. di kreramrelak IZ din re zy:r - sti:rtn dar me. 
varurn 

101. wa z~.uwa di pit m:yra kAna drempa - of : tu 
kAna g .. o.ji 

102. Ïiz re.rag ~p sam puntan0:r - sikyT:r l. v. per-
sonen - 2. v. zaken 

103. I kun1 no.x XImanyta ta lë.ta 
104. In ita.lja bendar bre.rgan di fi:r spL 
105. dArfja gi dë. ~P da.L.uwa 
106. In renzwrest rezan Stik fan da brAg ufavre:ra 
107. ja mu.Ld Ins kuma kika n~r uns kaX~lt.Lja 
108. ijiz yt midalbAraXakuma me.jaiJ guja buza mE 

Xre.ld bizan 
109. di d0.r IS fam b0.kan~.ut amEkt 
110. aiJ g .. atr~.ut wyf m~ k0.n:a.ja 
111. Ik re ir g .. ~z az~.yt - mE twas XEIJ g .. u.t së.t 
112. dam bra.uwar zEitut n~X ta di:r IZ urn ta ba.uwan 
113. baka - Il5 baka - dj.Li bakt- i- of : am bakt -

baktn - ma baka - Il5 baktn - j .La baktn - am 
baktn - ma baktn - mre. abaka 

114. bi. - I~ bi.ja - j.Li bit - i bit - ma bi. - bLma - Il5 
boT, - kre aboT. - boT.(z)Aldar ~k - of : re. Aldar 
Ak aboT,a 

115. tiz a klë.intja ma tez a fLntTji 
116. ja k0n ir ë.jars krig ~p ta ma ... rt 
117. IjëT.i azë.itatn o.var ma diiJka za 
118. da mE.it së.i datn g .. lik oT, 
119. di Wë.L,ra vyf prizn 
120. ü.ndar din ë.ikabo.m hg .. a ve. ë.ikals 
121. twE.tar za g .. g ko.ka - tko.kta 

. 122. to.jiz noXru.n - tiz n~g m~ paz ama.it 
123. I rnayonnaise onbekend I di so.usa mE.kaza van 

dan do.rn van an ET,i 
124. da boTmpji za de slreXt kAna gru.ji 
125. da pasto.r E Xuja win 
126. ûnz ~.ut yz Iz ~vabrä.nt 
127. da mrelak spre.yt yt~ldar van da ku.x- of : yta 

ku.jiZ re.ldar 
128. da k~star di ly fuT da kreraka 
129. da boma van da krywe.gan- byga van tXawrXt-

of : da vraXt 
130. da twr.a dre.ystars kwë.ama nE bytn 
131. zredn bûnt rem blë.aw asloT,ga 
132. da s~T.us IZ ambEtTja fl~T.uw 
133. da snr.a lig drka 
134. trz laiJkale.jak - of : laiJk le.dak jazi.nre 
135. midalbArag woTr nu Ialagä.nz ani.wa stat 
136. du.- Il5 dû.t- j.Li du.tat- of: ja du.t- i dut( at)

ma du.t- jAldar du.t- za du.t- Il5 de.1t- ji deTt
i deTt - ma deT,at - jAldar deT.1t' - za deT.1t' -
de.1ktat'- de.amdat'- de.jant mre- de.äzat mre 

137. doT.apa - an doT.apkleT,at - ndoTpbrekan - da 
sulda.tn 

138. d~sa - i d~.st - I d~stn - ijre.L Xad~.sa 
139. b1Tnd1- Il5 biTndi- j.Li biTnt'- i bint'- ma biTndi

jAldar bTind1 - ~A.L.ldar biTnd1 - biTntn - bû.ntn 
- kreabû.nda 

140. Locale landmaten : a ru. - tweT, ru.jin - a 
g .. amret - vyTf Xame.ta - gemet = 39 a. 24 ca. ; 
300 r. = gemet 

141. Geen e~:gennmnen voor waternamen ; wél som·t
namen : an WETtargä.IJk - an dAlava 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is sXra.vmpuldar 
De inwoners heeten da sXra.vmpuldarsa 
Een bijnaam is n'iet bekend. 
De dorpelingen noemen de bewoners .van Goes statsa po.tars ; die ·van Biezelinge : klreskupan 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 1.124. 
Voornaamste gezindten : Ned. Herv. : 407; Geref. kerken: 120; R. K. : 152. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn ~p'dArap- da kE.adam - tna.zarEt - da vl0go~aldik 
Er bestaan geen locale verschillen. 
De bevolking leeft van landbouw. 
De notabelen spreken beschaafd Nederlandsch; de inheemsche bevolking spreekt alleen dialect. 
Z egslieden . l. Poldermans-van Damme, Mevr. L.-J.; 57 j.; hier geboren; heeft te Vlissingen en Goes 

gewoond; sinds haar 24e jaar weer te 's-Gravenpolder; V. van IGoetinge onder 's-Gravenpolder, M. van 
Baarland; spreekt gewoonlijk beschaafd Ne~erlandsch, maar kent haar dialect nog grondig. 

2. Moeleker, C. ; 66 j. ; hier geboren ; rustend Jandbouwer ; heeft steeds hier verbleven ; V. en M. van 
hier ; spreekt steeds zijn dialect. 

3. (Poldermans D. ; 57 j ; geboren te Ellemeet; oud-hoofd der school; V. en M. van Dordrecht.) 
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